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I.  ВОПРОСЫ, ТРЕБУЮЩИЕ РЕШЕНИЯ КОМИССИИ 

ИЛИ ДОВОДИМЫЕ ДО ЕЕ СВЕДЕНИЯ 
 

1. Комитет предложил секретариату предпринять аналитические исследования и 
подобрать соответствующую информацию о миграции с целью определения ключевых 
тенденций и встающих на повестку дня вопросов, касающихся международной миграции в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе.  Кроме того, он предложил секретариату предоставлять по 
просьбе членов и ассоциированных членов поддержку в наращивании потенциала путем, в 
частности, организации учебно-практических семинаров и распространения передовой 
практики в области регулирования миграции. 
 
2. Комитет предложил секретариату координировать, в сотрудничестве с 
соответствующими международными и межправительственными организациями, 
деятельность в регионе по проведению в жизнь рекомендаций Диалога на высоком уровне по 
вопросу о международной миграции и развитии (Нью-Йорк, 14-15 сентября 2006 года).  
Кроме того, он настоятельно призвал секретариат обеспечить форум для регионального 
диалога и содействовать обсуждению многообразных аспектов международной миграции и 
ее связей с развитием.  Комитет призвал развернуть региональный консультативный процесс 
по миграции и развитию. 
 
3. Комитет предложил секретариату оказать членам и ассоциированным членам помощь 
в наращивании их потенциала для учета демографических факторов в планировании 
развития. 
 
4. Признав важность регулярной оценки политики и программ, Комитет приветствовал 
предложение созвать в 2008 году совещание по среднесрочному обзору хода осуществления 
Плана действий в области народонаселения и нищеты1, принятого на пятой Азиатско-
Тихоокеанской конференции по народонаселению, которая была проведена в 2002 году. 
 
5. Комитет высказался в поддержку совещания высокого уровня по обзору и оценке 
осуществления Мадридского международного плана действий по проблемам старения и 
Макаоского плана действий по проблемам старения для Азиатско-Тихоокеанского региона, 
которое намечено провести в Макао (Китай) в октябре 2007 года.  В этой связи Комитет 
настоятельно призвал членов и ассоциированных членов рассмотреть и оценить 
национальную политику и стратегии в области старения в соответствии с приоритетными 
направлениями, указанными в Шанхайской стратегии осуществления2.   
 
6. Признавая важность увеличения инвестиций в воспитание молодежи и 
удовлетворение их потребностей в сфере развития, особенно в сферах образования, 
занятости, участия в жизни общества и здравоохранения, Комитет высказался в поддержку 
проведения региональной консультации по осуществлению Всемирной программы действий, 
касающейся молодежи, до 2000 года и на последующий период3, как к этому призывает 
принятая в 2005 году резолюция 60/2 Генеральной Ассамблеи от 6 октября 2005 года о 
политике и программах, касающихся молодежи. 
                                                 

1 E/ESCAP/1271, приложение I. 
 
2 Региональная стратегия осуществления Мадридского международного плана действий по проблемам 

старения 2002 года и Макаоского плана действий по проблемам старения для Азиатско-Тихоокеанского региона 1999 года 
(E/ESCAP/1280). 

 
3 Резолюция Генеральной Ассамблеи 50/81, приложение. 
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7. Комитет призвал секретариат ЭСКАТО по-прежнему оказывать своим членам и 
ассоциированным членам помощь в области политики в соответствии с глобальным и 
региональным мандатами в области инвалидности.  В этой связи Комитет приветствовал 
проведение межправительственного совещания высокого уровня по среднесрочному обзору 
Бивакоской основы для действий на пороге тысячелетия в интересах построения открытого, 
доступного и равноправного общества для людей с инвалидностью в Азиатско-
Тихоокеанском регионе4, которое намечено провести в сентябре 2007 года в Бангкоке. 
 
8. Комитет предложил секретариату создать форум для обмена опытом и знаниями 
относительно имеющихся возможностей для обеспечения стабильного финансирования 
здравоохранения и охвата всего населения медицинскими услугами.  Кроме того, он 
предложил секретариату оказать членам и ассоциированным членам техническую помощь. 
 
9. Комитет предложил секретариату оказывать экспертную техническую поддержку, с 
тем чтобы можно было использовать выгоды гибких подходов, предусмотренных в торговых 
соглашениях, включая Соглашение о связанных с торговлей аспектах прав интеллектуальной 
собственности, с целью защиты общественного здравоохранения. 
 
10. Комитет предложил секретариату содействовать обмену опытом и информацией в 
деле укрепления систем здравоохранения и использования финансовых и прочих ресурсов с 
таким расчетом, чтобы получить взаимоусиливающий эффект. 
 
11. Комитет предложил секретариату предоставлять техническую помощь членам и 
ассоциированным членам в деле учета вопросов здравоохранения в экономической и 
торговой политике и обеспечить форум для обмена опытом в деле расширения инвестиций в 
секторе здравоохранения, опираясь на работу, выполняемую другими учреждениями и 
организациями.  Комитет рекомендовал секретариату действовать в тесном сотрудничестве с 
соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций для использования 
многосекторального характера ЭСКАТО и усиления синергетического эффекта среди членов 
и ассоциированных членов. 
 
12. Комитет предложил секретариату играть роль «регионального механизма» для 
актуализации гендерной проблематики путем, в частности, предоставления технической 
помощи и консультаций членам и ассоциированным членам.  
 
13. Комитет предложил секретариату служить форумом для обмена передовой практикой 
и опытом в области гендерных вопросов и развития.  Для этого потребуется, чтобы 
неправительственные организации, частный сектор, молодежь и другие сотрудничали 
правительствами с целью повышения информированности и обеспечения положительных 
перемен. 
 
14. Комитет предложил секретариату сформулировать долгосрочную и всеобъемлющую 
нормативную базу для региона в форме декларации о гендерных вопросах и развитии, 
включая новые проблемы и возможности. 
 
15. Комитет предложил секретариату действовать в сотрудничестве с другими 
соответствующими учреждениями, действующими в области гендерных вопросов и 
развития.  В этой связи следует использовать соответствующие механизмы координации и 
сотрудничества. 
                                                 

4 E/ESCAP/APDDP/4/Rev.1 
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16. Комитет приветствовал предложение организовать следующий Региональный обзор 
хода осуществления Пекинской платформы для действий5. 
 

II.  ХОД РАБОТЫ СЕССИИ 
 

А.  Выполнение в регионе рекомендаций Диалога на высоком уровне 
по вопросу о международной миграции и развитии 

 
17. Комитету был представлен документ, озаглавленный «Региональные задачи 
регулирования миграции в целях развития» (E/ESCAP/CESI(3)/1).  В документе 
рассматриваются ключевые вопросы международной миграции в регионе ЭСКАТО и 
анализируются мероприятия, проведенные ЭСКАТО в преддверии Диалога на высоком 
уровне по вопросу о международной миграции и развитии, а также его итоги6. 
 
18. Комитет проинформировали об учреждении Глобального форума по вопросам 
миграции и развития в осуществлении рекомендации Диалога на высоком уровне и о 
предложении правительства Бельгии принять у себя первое совещание Форума в середине 
2007 года. 
 
19. Комитет признал международную миграцию в качестве нового вопроса 
трансграничного характера в Азиатско-Тихоокеанском регионе.   Некоторые делегации 
подчеркнули ее положительное воздействие, в том числе воздействие почтовых переводов на 
уменьшение масштабов бедности, но вместе с тем они также с озабоченностью отметили 
некоторые ее отрицательные последствия, в частности, «утечку мозгов», нарушение 
человеческих прав мигрантов, отсутствие социальной защиты мигрантов и несоблюдение 
соответствующих норм труда и последствия для их детей, оставленных дома. 
 
20. Комитет согласился с тем, что международную миграцию следует рассматривать как 
положительную силу, способствующую развитию, и что в случае ее надлежащего 
регулирования она может способствовать достижению согласованных на международном 
уровне целей развития, включая цели, сформулированные в Декларации тысячелетия. 
 
21. Комитет подчеркнул, что необходимо изучить коренные причины международной 
миграции, с тем чтобы сформулировать эффективную политику и программы.  Причинами 
международной миграции в регионе, в частности, являются бедность, сохраняющийся 
разрыв в уровне развития, неоднородная динамика народонаселения и конфликты.  
Некоторые делегации отметили, что в демографической политике необходимо учитывать 
нынешнюю и прогнозируемую нехватку рабочей силы, связанную со старением населения. 
 
22. Несколько делегаций проинформировали Комитет о предпринятых недавно 
национальных инициативах по разработке и усилению политики и программ в области 
регулирования миграции, что включает, в частности, такие меры, как рационализация 
законодательства и регистрация нелегальных мигрантов, создание баз данных по системам 
регулирования миграции и учреждение межведомственных комитетов для объединения 
усилий соответствующих учреждений. 
 

                                                 
5 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 4-15 сентября 1995 года 

(публикация Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция №, приложение II. 
 
6 См. A/61/515. 
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23. Комитет приветствовал значительное число двусторонних соглашений, заключенных 
между членами и ассоциированными членами по различным аспектам международной 
миграции, особенно по вопросам обмена рабочей силой и борьбы с нелегальной переправкой 
людей через границы. 
 
24. Комитет выразил озабоченность в связи с растущей численностью нелегальных 
мигрантов и последствиями этого.  Он отметил, что для решения проблемы нелегальной 
миграции мер национального уровня недостаточно.  Появление такой тенденции требует 
углубленного анализа причин нелегальной миграции и координации усилий 
заинтересованных сторон. 
 
25. Комитет с озабоченность отметил гендерную уязвимость женщин-мигрантов, в том 
числе жертв торговли женщинами.  Он подчеркнул необходимость учета гендерных аспектов 
в ходе разработки и осуществления политики.  Кроме того, он подчеркнул необходимость 
борьбы с торговлей женщинами и детьми путем принятия мер профилактики и защиты и 
решения наиболее острых вопросов как в странах выбытия, так и странах прибытия 
мигрантов. 
 
26. Комитет вновь отметил важность регионального сотрудничества в создании 
всеобъемлющих систем регулирования миграции, в которых учитывались бы 
организованная, неорганизованная и прочие формы миграции, а также интересы стран 
выбытия и прибытия.  Кроме того, он настоятельно призвал обмениваться информацией и 
передовой практикой на основе сотрудничества Юг-Юг. 
 
27. Комитет также настоятельно призвал заинтересованные международные и 
межправительственные организации координировать свою деятельность в области 
международной миграции.  В этой связи Комитет проинформировали о проведенных 
недавно мероприятиях Тематической рабочей группы по международной миграции, включая 
торговлю людьми, состоящей из 15 международных и межправительственных организаций, 
расположенных в Бангкоке, и руководимой совместно ЭСКАТО и Региональным отделением 
Международной организации по вопросам миграции. 
 

В.  Народонаселение и социальная интеграция 
 
28. Комитету был представлен документ под названием «Отдельные новые вопросы в 
области народонаселения и социальной интеграции» (E/ESCAP/CESI(3)/2).  В этом 
документе рассматриваются отдельные новые социальные вопросы в Азиатско-
Тихоокеанском регионе и представляются основные мероприятия и программы, 
выполненные секретариатом. 
 
29. Комитет отметил значительное разнообразие демографической динамики между 
странами в регионе ЭСКАТО.  В результате демографического перехода в некоторых 
странах отмечается заметное увеличение численности молодежи, что открывает 
возможности для развития.  В то же время это ставит перед разработчиками политики 
нелегкую задачу обеспечения надлежащего уровня образования и занятости молодежи, 
чтобы страны смогли воспользоваться плодами «демографического дивиденда».   
 
30. Комитет также отметил, что в странах, где рождаемость опустилась ниже уровня 
замещения населения, необходимо создать благоприятные условия для того, чтобы женщины 
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стремились иметь детей.  Это помогло бы предупредить уменьшение численности населения 
этих стран, особенно их населения в трудоспособном возрасте. 
 
31. Несколько делегаций рассказали об основных направлениях своей демографической 
политики, варьирующихся от контроля численности населения до поддержания равновесия 
распределения населения. 
 
32. Комитет отметил необходимость более активного обмена знаниями и опытом в 
области народонаселения и социальной интеграции. 
 
33. Комитет отметил устойчивое увеличение продолжительности жизни в регионе и 
связанное с этим быстрое старение его населения, причем увеличивается численность и 
процент не только пожилых людей (в возрасте 60 лет и старше), но и престарелых (в 
возрасте 80 лет и старше). 
 
34. Комитет признал наличие проблем экономического и социального развития, 
связанных с процессом демографического старения.  Некоторые делегации выразили 
обеспокоенность в отношении возможностей стран поддерживать секторальную 
производительность на высоком уровне ввиду уменьшения численности рабочей силы в 
странах региона.  Комитет отметил, что все больше стран могут решать задачу вероятной 
нехватки рабочей силы с помощью программ привлечения рабочих-мигрантов. 
 
35. Комитет также отметил, что качество жизни человека в пожилом возрасте может 
потенциально снижаться, поскольку он все чаще сталкивается с невозможностью получения 
медико-санитарных услуг, социального попечения, пенсии, образования, надлежащего жилья 
и транспортных услуг. 
 
36. Делегации обменялись национальным опытом в решении вопросов, касающихся 
молодежи и укрепления политики и программ по молодежи.  Комитет отметил, что, хотя 
молодые люди воплощают собой возможности для национального развития, они 
сталкиваются с многими проблемами, такими, как безработица среди молодежи, нехватка 
возможностей для получения образования и медико-санитарных услуг и участия в 
социальной жизни, что может способствовать обострению социальных проблем.  В этой 
связи Комитет выразил поддержку достижению целей и решению задач, изложенных во 
Всемирной программе действий, касающейся молодежи, до 2000 года и на последующий 
период3. 
 
37. Комитет вновь подтвердил необходимость поддержки и укрепления семьи в качестве 
фундаментального социального института, выполняющего социальные и другие функции в 
области развития.  Некоторые делегации рассказали о политике и программах, проводимых с 
целью повышения благосостояния семей, например, оказание услуг в поддержку семей, 
прежде всего женщин, а также услуг по уходу за матерями и услуг в пользу уязвимых групп 
и групп, находящихся в неблагоприятном положении. 
 
38. Комитет был проинформирован о недавних усилиях некоторых членов и 
ассоциированных членов по надлежащему включению людей с инвалидностью в общий 
процесс развития.  Такие усилия включают разработку основ политики и планов действий по 
социальной защите людей с инвалидностью, просвещение общественности и использование 
добровольцев для оказания поддержки людям с инвалидностью. 
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39. Несколько делегаций далее сообщили о разработке специализированных систем и 
программ для людей с инвалидностью начиная от выделения квот для обеспечения их 
занятости в государственном секторе и создания образовательных центров для детей с 
инвалидностью и кончая внедрением льготных банковских систем для людей с 
инвалидностью и вовлечением женщин с инвалидностью в консультативные процессы. 
 
40. Комитет приветствовал принятие Конвенции о правах инвалидов в резолюции 61/106 
Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 2006 года.  Комитет высоко оценил важную роль 
ЭСКАТО в содействии активному участию правительств и гражданского общества в течение 
четырех лет в процессе составления проекта этой Конвенции. 
 
41. Ввиду важности, которая в Конвенции придается решению вопросов инвалидности с 
точки зрения защиты и поощрения прав человека, некоторые делегации выразили намерение 
ратифицировать эту Конвенцию после ее принятия Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций. 
 

С.  Гендерные аспекты и развитие 
 
42. Комитету был представлен документ под названием «Новые вопросы и задачи, 
относящиеся к гендерным аспектам и развитию» (E/ESCAP/CESI(3)/3).  В документе 
рассматриваются некоторые актуальные гендерные вопросы в регионе, касающиеся 
улучшения экономического положения женщин и влияния глобализации на женщин, а также 
основные выводы и рекомендации углубленного исследования Генерального секретаря по 
всем формам насилия в отношении женщин (A/61/122/Add.1).  Комитет пришел к мнению, 
что этот документ эффективно отражает основные вопросы, имеющие особую актуальность 
для региона и касающиеся улучшения экономического положения женщин и насилия в 
отношении женщин. 
 
43. Комитет был проинформирован об инициативах и мерах, предпринимаемых 
правительствами для улучшения положения женщин, и о прогрессе в достижении целей 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия.  Кроме того, он был 
проинформирован о путях актуализации гендерных аспектов при планировании, 
осуществлении и оценке работы правительственных учреждений, занимающихся вопросами 
национального развития, в поддержку гендерного равенства.  Он также отметил эффективное 
использование механизмов гендерного анализа и наращивание потенциала на национальном 
и региональном уровнях для обеспечения гендерного равенства. 
 
44. Комитет принял к сведению принятые меры по учету вопросов равенства мужчин и 
женщин в политике и планах национального развития, в том числе в политике и планах, 
касающихся официальной помощи развитию и других областей, таких, как борьба с 
бедностью, устойчивое развитие, меры по решению глобальных проблем и 
миростроительство.  Комитет был также проинформирован о различных принятых мерах по 
расширению прав и возможностей женщин, включая предоставление женщинам права 
выбора для сохранения своей фамилии после брака, укрепление имущественных прав 
женщин, прекращение сексуальных домогательств и защита прав женщин при разводе.  
Комитет был проинформирован о других конкретных мерах, включая предоставление льгот 
для женщин, уволенных по сокращению штатов с государственных предприятий, создание 
центров профессиональной подготовки для женщин, обеспечение доступа к кредиту на 
уровне деревни и общины и учет гендерных аспектов при составлении бюджетов для 
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обеспечения ассигнования надлежащего объема ресурсов на цели актуализации гендерной 
проблематики. 
 
45. Комитет был проинформирован о принятых конкретных мерах по искоренению 
насилия в отношении женщин и в помощь женщинам, пострадавшим от насилия по признаку 
пола, и их детям.  Эти меры включают внедрение законодательства для ликвидации насилия 
в отношении женщин, создание приютов, клиник и кризисных центров, оказывающих весь 
комплекс услуг, и скоординированное оказание услуг различными отраслевыми 
министерствами. 
 
46. Комитет признал важность Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин7.  В этой связи Комитет признал необходимость правозащитного 
подхода к развитию в качестве одного из способов достижения устойчивого развития, а 
также необходимость актуализации гендерных аспектов и принципа устойчивого развития в 
рамках всей социально-экономической политики. 
 

D.  Здравоохранение и развитие 
 
47. Комитету был представлен документ под названием «Отдельные вопросы, 
относящиеся к здравоохранению и развитию» (E/ESCAP/CESI(3)/4), в котором 
рассматриваются вопросы существующего и потенциального бремени распространения 
ВИЧ/СПИДа, таких новых заболеваний, как птичий грипп, и хронических болезней, а также 
вопросы укрепления систем здравоохранения и охвата всего населения первичной 
медицинской помощью.  Комитет согласился с тем, что вопросы, рассмотренные в этом 
документе, не только имеют важное значение для региона, но и представляют некоторые из 
узловых проблем, стоящих перед регионом. 
 
48. Комитет был проинформирован о мерах, принимаемых членами и ассоциированными 
членами для улучшения состояния здоровья их населения, и о прогрессе в достижении 
касающихся здравоохранения целей развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия.  Он отметил, что здоровье человека имеет решающее значение для борьбы с 
бедностью и экономического и социального развития и что этот вопрос необходимо 
включать в программы национального развития. 
 
49. Комитет был проинформирован о действиях, предпринимаемых членами и 
ассоциированными членами для достижения целей Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолюции S-26/2 от 
27 июня 2001 года.  Ряд делегаций сообщили о предпринимаемых ими усилиях по 
улучшению профилактики и предоставлению лечения и ухода для людей, инфицированных 
ВИЧ/СПИДом, и о принимаемых ими мерах по обеспечению доступа к недорогим 
антиретровирусным лекарствам.   
 
50. Комитет отметил гуманитарные и социальные издержки ВИЧ/СПИДа и последствия 
этой болезни для семьи.  Он признал важность активных кампаний, проводимых на основе 
законодательных и других мер, для борьбы с социальной изоляцией и дискриминацией 
людей, инфицированных ВИЧ. 
 
51. Комитету была предоставлена последняя информация о положении с птичьим 
гриппом в регионе и стоящих перед регионом задачах в этой связи.  Некоторые делегации 
                                                 

7 Резолюция 34/180 Генеральной Ассамблеи. 
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проинформировали Комитет о принимаемых мерах по осуществлению многосекторальных 
чрезвычайных планов в ответ на угрозу птичьего гриппа. 
 
52. Комитет согласился с тем, что для предупреждения возможной пандемии гриппа 
необходимо предпринимать упреждающие действия, обмениваться информацией, повышать 
уровень информированности населения и вести постоянное наблюдение.  Он также 
согласился с тем, что на национальном, региональном и глобальном уровнях необходимо 
обеспечивать тесное сотрудничество и взаимодействие между целым рядом секторов. 
 
53. Комитет был проинформирован о мерах, принимаемых для обеспечения надлежащего 
финансирования в целях борьбы с такими инфекционными заболеваниями, как ВИЧ/СПИД, 
малярия, туберкулез и птичий грипп, а также о мерах по оказанию технической поддержки 
программам по устойчивому финансированию охраны здоровья населения в регионе. 
 
54. Комитет далее отметил значительные масштабы распространения неинфекционных 
заболеваний в некоторых странах Азиатско-Тихоокеанского региона и необходимость 
внедрения комплексных программ по профилактике этих заболеваний и борьбы с ними для 
уменьшения факторов риска, связанных с неинфекционными заболеваниями, путем 
пропаганды более здорового образа жизни и создания благоприятных условий. 
 
55. Комитет отметил, что укрепление систем здравоохранения имеет решающее значение 
для обеспечения эффективной медицинской помощи в целях противостояния двойному 
бремени инфекционных и неинфекционных заболеваний.  Он счел, что нехватка базовых 
медико-санитарных учреждений и людских ресурсов во многих странах региона является 
одним из основных препятствий для улучшения состояния здоровья их населения. 
 
56. Комитет был проинформирован об усилиях некоторых членов по обеспечению 
всеобщего охвата их населения медицинской помощью и о проблемах, с которыми они 
сталкиваются в этой связи.  Комитет высказал мнение, что всеобщий охват медицинской 
помощью имеет важное значение для предоставления минимального уровня медицинской 
помощи всему населению и уменьшения его денежных расходов.  Комитет также счел 
важным содействовать равенству и уменьшать катастрофические последствия расходов на 
медико-санитарное обслуживание для малоимущих. 
 

Е.  Планирование и оценка программ 
 

1.  Обзор предлагаемой программы работы на двухгодичный период 2008-2009 годов 
 
57. Комитету был представлен документ, озаглавленный «Обзор подпрограммы 8 по 
социальному развитию, включая нерешенные и новые вопросы» (E/ESCAP/CESI(3)/5). 
 
58. Представляя этот пункт, секретариат информировал Комитет о том, что проект 
стратегических рамок ЭСКАТО на 2008-2009 годы, включающий цели, ожидаемые 
результаты, показатели достижения и стратегию, был одобрен Комитетом по программе и 
координации 6 сентября 2006 года8.  Было отмечено, что в настоящее время предлагаемые 
стратегические рамки рассматриваются Пятым комитетом на предмет последующего 
принятия Генеральной Ассамблеей. 
 
                                                 

8 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, дополнение № 16 
(А/61/16), пункты 215-230. 
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59. Комитету было предложено рассмотреть представленный в приложениях 1, 2 и 3 
проекта программы работы (E/ESCAP/CESI(3)/5) перечень результатов, который был 
подготовлен Отделом по новым социальным вопросам.  Комитет информировали о том, что 
проект программы работы на 2008-2009 годы будет и далее дорабатываться и будет 
представлен на рассмотрение Консультативного комитета постоянных представителей и 
других представителей, назначенных членами Комиссии, в начале 2007 года до того, как он 
будет рассмотрен и одобрен Комиссией на ее шестьдесят третьей сессии.  Вместе с тем 
Комитет информировали о том, что ввиду осуществляемых инициатив по реформе, включая 
обзор Комиссией конференционной структуры, изменения можно будет внести позже. 
 
60. Комитет в принципе поддержал предлагаемую программу работы на двухгодичный 
период 2008-2009 годов и сделал следующие замечания: 
 

а) одна делегация выразила озабоченность по поводу широкого спектра вопросов, 
охватываемых Комитетом, и, ссылаясь на информацию о текущей реформе, представленную 
секретариатом, предложила рассмотреть этот вопрос в ходе предстоящего обзора Комиссией 
конференционной структуры.  По мнению этой делегации, от тематической структуры 
следует либо отказаться, либо ее следует пересмотреть с тем, чтобы сделать работу более 
целенаправленной, сузив тематику; 
 

b) одна из делегаций просила разъяснить, как конкретно мероприятия, 
перечисленные в программе работы, будут оказывать влияние на развитие событий в 
регионе.  Секретариат в общих чертах пояснил, как оперативные мероприятия помогают 
выносить основанные на фактах рекомендации, которые затем используются секретариатом 
в пропагандистской работе и в ходе программных консультаций с ответственными лицами.  
Бивакоская основа для действий на пороге тысячелетия в интересах построения открытого, 
доступного и равноправного общества для людей с инвалидностью в Азиатско-
Тихоокеанском регионе была приведена в качестве конкретного примера региональных 
рамок, которые служат основой для разработки национальных планов.  
 

2.  Мониторинг и оценка 
 
61. Комитету был представлен документ, озаглавленный «Обзор проекта по 
народонаселению, развитию и борьбе с нищетой:  новые задачи» (E/ESCAP/CESI(3)/6).  
Секретариат представил результаты оценки проекта, которая была проведена секретариатом 
при финансовой поддержке со стороны Фонда Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения в ответ на появление новых потребностей в области народонаселения и 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  Секретариат остановился на ожидаемых 
результатах и различных мероприятиях, которые были осуществлены за истекшие три года и 
в числе которых можно отметить межстрановой анализ и научные исследования, обмен 
знаниями, пропагандистскую работу и политическую поддержку, а также мероприятия по 
наращиванию потенциала в области народонаселения и развития. 
 
62. Секретариат проанализировал ход достижения целей проекта и изучил его влияние на 
укрепление потенциала членов и ассоциированных членов в деле достижения целей 
Программы действий Международной конференции по народонаселению и развитию9 и 
Плана действий в области народонаселения и нищеты (Бангкок, 11-17 декабря 2002 года)4.  
Поскольку текущий проектный цикл заканчивается в 2007 году, секретариат также 
                                                 

9 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5-13 сентября 1994 года 
(публикация Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 
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представил Комитету на рассмотрение различные вопросы, которые предстоит решать в ходе 
следующего проектного цикла (2008-2011 годы). 
 
63. Комитет приветствовал тот факт, что ЭСКАТО уделяет повышенное внимание 
мониторингу и оценке, и призвал ее заниматься дальнейшим развитием своего механизма 
мониторинга и оценки в целях более эффективного осуществления своих мероприятий путем 
принятия таких мер, как выведение более конкретных показателей деятельности и 
регистрации воздействия проектных мероприятий на изменения политики и программ в 
регионе. 
 

F.  Рассмотрение проектов резолюций и решений для их представления Комиссии 
на ее шестьдесят третьей сессии 

 
64. Делегация Монголии внесла проект резолюции по устойчивому финансированию 
здравоохранения в целях обеспечения всеобщего охвата медицинскими услугами в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, который затем будет представлен ККПП и Комиссии на ее 
шестьдесят третьей сессии.  Секретариат предложил оказать заинтересованным странам 
помощь в дальнейшей работе, направленной на представление такого проекта резолюции.  
Комитет приветствовал заблаговременное представление проекта резолюции. 
 

G.  Прочие вопросы 
 
65. В рамках этого пункта повестки дня никакие другие вопросы не рассматривались. 
 

Н.  Утверждение доклада 
 
66. Комитет утвердил доклад о работе своей третьей сессии 14 декабря 2006 года. 
 

III.  ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ СЕССИИ 
 

А.  Открытие, продолжительность и организация сессии 
 
67. Комитет  по  новым  социальным  вопросам провел свою третью сессию в Бангкоке 
12-14 декабря 2006 года.  В своем вступительном слове Исполнительный секретарь ЭСКАТО 
подчеркнул, что для решения грандиозных задач, стоящих перед регионом ЭСКАТО, 
потребуются согласованные усилия со стороны всех, в том числе со стороны правительств, 
гражданского общества и других секторов.  Он отметил, что регион достиг немалых успехов 
на пути социально-экономического развития и, прежде всего, на пути достижения целей 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и трех основных целей Всемирной 
встречи на высшем уровне по социальному развитию, подчеркнув при этом, что углубление 
неравенства и различия условий между странами региона и внутри них продолжают 
вызывать серьезную озабоченность. 
 
68. Исполнительный секретарь ЭСКАТО вкратце остановился на мерах, принятых 
ЭСКАТО в целях повышения благосостояния социально незащищенных групп, в том числе 
молодежи, пожилых людей, людей с инвалидностью и семей в регионе.  Он подчеркнул 
важное значение проекта конвенции о правах инвалидов, которая, как ожидается, будет 
принята  Генеральной Ассамблеей 13 декабря 2006 года.  Он обратил внимание Комитета на 
явление международной миграции в регионе, а также на необходимость максимально 
возможного использования ее выгод для процесса развития и необходимость снижения 
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издержек и рисков такой миграции.  Он признал важность содействия равенству между 
мужчинами и женщинами, а также предоставления женщинам более широких 
экономических прав и возможностей и обратил внимание на подготовленное Генеральным 
секретарем углубленное исследование, посвященное всем формам насилия в отношении 
женщин, и резолюцию 61/10 Комиссии, которая призывает активизировать усилия по учету 
гендерных аспектов в программах и организационных механизмах. 
 
69. Исполнительный секретарь далее отметил задачи, которые стоят перед странами 
Азиатско-Тихоокеанского региона, начиная от возросшего бремени, связанного с 
ВИЧ/СПИДом, птичьим гриппом и другими заразными и незаразными заболеваниями, 
вызванными изменениями в образе жизни.  Он подчеркнул необходимость принятия 
программных мер, направленных на выполнение задач и обязательств в отношении 
ВИЧ/СПИДа, а также важную роль укрепления систем здравоохранения в целях обеспечения 
самого необходимого медико-санитарного обслуживания для всех. 
 
70. Министр социального развития и безопасности человека выступил с приветственным 
обращением.  Отметив Всемирную встречу на высшем уровне по социальному развитию 
1995 года, а также ее совещание по десятилетнего обзору, он вновь подчеркнул 
приверженность концепции «Общество для всех», которая служит долгосрочной основой для 
неустанных усилий по борьбе с нищетой, социальной интеграции, установлению равенства 
между мужчинами и женщинами, обеспечению продуктивной занятости и социальной 
справедливости.  Он подчеркнул, что Таиланд достиг сформулированной в Декларации 
тысячелетия цели сократить наполовину долю населения, проживающего в крайней нищете, 
а также отметил успех в реализации программ в области народонаселения, внимание в 
которых было сосредоточено на наращивании потенциала, предоставлении прав и 
возможностей и улучшении услуг в области репродуктивной гигиены.  Такой подход дал 
эффективные результаты также в борьбе с ВИЧ/СПИДом, улучшении здоровья матери и 
ребенка и подростков, а также в удовлетворении потребностей маргинализованных групп 
населения. 
 
71. Министр подчеркнул важность инвестирования в развитие молодежи и заявил о 
поддержке своего правительства региональных консультаций по осуществлению Всемирной 
программы действий, касающейся молодежи, до 2000 года и на последующий период.  Он 
поделился опытом Таиланда в решении вопросов, связанных с быстрым старением 
населения, в принятии мер по борьбе с эпидемией птичьего гриппа, расширении программ 
по обеспечению доходов, прежде всего в интересах женщин, и борьбе с насилием в 
отношении женщин и детей. 
 
72. Министр подчеркнул, что социальная политика является ядром стратегии развития 
Таиланда, и заявил, что его страна готова поделиться с членами и ассоциированными 
членами ЭСКАТО своим опытом и специалистами в деле осуществления своей политики 
всеобщего медико-санитарного обслуживания, которая способствовала существенному 
облегчению бремени, лежащего на бедном населении и социально незащищенных группах, и 
улучшению состояния здоровья населения в целом.  Он подчеркнул жизненно важную роль 
ЭСКАТО в придании импульса дальнейшему региональному сотрудничеству в достижении 
общих целей. 
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В.  Участники 
 
73. Представители следующих членов и ассоциированных членов ЭСКАТО приняли 
участие в работе совещания:  Армении, Бангладеш, Вьетнама, Индии, Индонезии, Ирана 
(Исламской Республики), Камбоджи, Китая, Корейской Народно-Демократической 
Республики, Малайзии, Мальдивов, Монголии, Непала, Республики Корея, Российской 
Федерации, Таиланда, Филиппин, Франции, Японии и Гонконга (Китай). 
 
74. Кроме того, в работе приняли участие представители следующих органов и 
специализированных учреждений Организации Объединенных Наций:  Международной 
организации труда, Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры, Всемирной организации здравоохранения, Детского фонда Организации 
Объединенных Наций, Фонда Организация Объединенных Наций в области 
народонаселения, Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, Программы развития Организации Объединенных Наций, Фонда развития 
Организации Объединенных Наций в интересах женщин, Управления Организации 
Объединенных Наций по контролю над наркотиками и предупреждению преступности, 
Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде и Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека. 
 
75. Были представлены следующие межправительственные организации:  
Международная организация по миграции. 
 
76. Были представлены следующие неправительственные организации, имеющие общий 
консультативный статус:  Азиатский форум парламентариев по народонаселению и 
развитию, Всемирная федерация ветеранов и Бангкокский Зонта-клуб. 
 
77. Из прочих организаций присутствовало Азиатско-Тихоокеанское бюро почтового 
союза. 
 

С.  Выборы должностных лиц 
 
78. Его Превосходительство г-н Сан Арун (Камбоджа) был избран Председателем, г-н Ху 
Хунтао (Китай) и г-жа Нелли Калимоса Миранда (Филиппины) были избраны заместителями 
Председателя.  Г-н Асим Ахмед (Мальдивы) был избран Докладчиком. 
 

D.  Повестка дня 
 
79. Комитет утвердил следующую повестку дня: 
 
  1. Открытие сессии. 
 

 2. Выборы должностных лиц. 
 

 3. Утверждение повестки дня. 
 

 4. Выполнение в регионе рекомендаций Диалога на высоком уровне по вопросу о 
международной миграции и развитии. 

 
 5. Народонаселение и социальная интеграция. 
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 6. Гендерные аспекты и развитие. 

 
 7. Здравоохранение и развитие. 

 
 8. Планирование и оценка программы: 

 
  a) обзор предлагаемой программы работы на двухгодичный период 2008-

2009 годов; 
 

 b) мониторинг и оценка. 
 

 9. Рассмотрение проектов резолюций и решений, представляемых Комиссии на 
ее шестьдесят третьей сессии. 

 
10. Прочие вопросы. 

 
11. Утверждение доклада Комитета о работе его третьей сессии. 

 
- - - - - 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

 
 
 

Приложение I 
 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ 
 
 

Пункт 
повестки 
дня 

 
Условное обозначение 

 
Название  

 
3 

 
E/ESCAP/CESI(3)/L.1 

 
Предварительная повестка дня 
 

3 E/ESCAP/CESI(3)/L.2 Аннотированная предварительная повестка дня 
 

4 E/ESCAP/CESI(3)/1 Региональные задачи регулирования миграции в 
целях развития 
 

5 E/ESCAP/CESI(3)/2 Отдельные новые вопросы в области 
народонаселения социальной интеграции 
 

6 E/ESCAP/CESI(3)/3 Новые вопросы и задачи, относящиеся к 
гендерным аспектам и развитию 
 

6 E/ESCAP/CESI(3)/INF.1 In-depth study on all forms of violence against 
women:  report of the Secretary-General 
 

7 E/ESCAP/CESI(3)/4 Отдельные вопросы, относящиеся к 
здравоохранению и развитию 
 

8a E/ESCAP/CESI(3)/5 Обзор подпрограммы 8 по социальному 
развитию, включая нерешенные и новые 
вопросы 
 

8b E/ESCAP/CESI(3)/6 Обзор проекта по народонаселению, развитию и 
борьбе с нищетой:  новые задачи 
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Приложение II 

 
Проект резолюции 

 
Автор:  Монголия 

 
Устойчивое финансирование систем здравоохранения для обеспечения 

всеобщего охвата населения Азиатско-Тихоокеанского региона медицинской помощью 
 
 
 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 
 
 ссылаясь на согласованные на международном уровне цели, изложенные в 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, принятой Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 55/2 от 8 сентября 2000 года, а также рекомендации прочих 
встреч на высшем уровне и конференций Организации Объединенных Наций, особенно цели 
развития, касающиеся здравоохранения, 
 
 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года1, принятый 
главами государств и правительств на пленарном заседании высокого уровня шестидесятой 
сессии Генеральной Ассамблеи, которая состоялась 14-16 сентября 2005 года в Нью-Йорке, в 
том числе обязательства в отношении ВИЧ/СПИДа, малярии, туберкулеза и других вопросов 
здравоохранения, 
 
 приветствуя принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 60/35 от 30 ноября 
2005 года2 об укреплении глобальной системы здравоохранения, 
 
 отмечая, что в этой резолюции Генеральная Ассамблея предложила региональным 
комиссиям тесно сотрудничать с государствами-членами, частным сектором и гражданским 
обществом в деле укрепления систем здравоохранения, а также развития регионального 
сотрудничества в целях уменьшения и ликвидации пагубных последствий серьезных 
инфекционных заболеваний, 
 
 будучи встревожена большим числом людей, не имеющих надлежащего доступа к 
первичной медицинской помощи в регионе, и последствиями недопустимо высоких расходов 
на медицинскую помощь для бедноты и социально незащищенных в регионе, 
 
 с озабоченностью отмечая нехватку объектов инфраструктуры и людских ресурсов в 
секторе здравоохранения во многих странах региона, 
 
 отмечая, что системы финансирования здравоохранения во многих странах региона 
нуждаются в дальнейшем развитии для обеспечения всестороннего охвата первичной 
медицинской помощью всего населения, подкрепляемой механизмами финансовой защиты, 
 
 признавая, что главная ответственность за предоставление медицинской помощи 
ложится на правительства, 
 

                                                 
1 См. резолюцию 60/1. 
2 См. резолюцию 60/35. 



E/ESCAP/CESI/Rep 
Page 16 
 
 подтверждая, что, несмотря на существенную нехватку ресурсов, в нескольких 
странах принимаются меры для увеличения финансирования здравоохранения на базе целого 
ряда подходов, в том числе социального страхования здоровья,  
 
 принимая по внимание, что выбор системы финансирования здравоохранения должен 
делаться с учетом конкретных потребностей и условий каждой страны, 
 
 1. настоятельно призывает членов и ассоциированных членов: 
 
 a) разрабатывать системы стабильного финансирования здравоохранения для 
обеспечения всестороннего охвата всего населения медицинской помощью как средства 
достижения согласованных на международном уровне целей развития, включая цели 
развития, содержащиеся в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций; 
 
 b) признать, что возможности для обеспечения всеобщего охвата необходимо 
будет рассматривать в свете конкретных социально-культурных, экономических и 
политических условий каждой страны; 
 
 c) обеспечивать совершенствование инфраструктуры и людских ресурсов, с тем 
чтобы адекватные медицинские услуги беспристрастно предоставлялись всем слоям 
населения; 
 
 d) делиться накопленным опытом использования методов финансирования 
здравоохранения, включая развитие систем финансирования за счет налогообложения и 
социального страхования здоровья, а также институциональных, стратегических и 
нормативных рамок, необходимых для эффективного обеспечения всеобщего охвата; 
 
 2. просит Исполнительного секретаря: 
 
 a) тесно координировать с соответствующими организациями работу по 
оказанию членам и ассоциированным членам помощи в наращивании потенциала для 
обеспечения всеобщего охвата и создания платформы для регионального сотрудничества и 
обмена опытом; 
 
 b) проанализировать положение с финансированием здравоохранения в регионе и 
наметить для стран региона возможности для обеспечения всеобщего охвата населения 
медицинской помощью; 
 
 c) организовать межправительственное совещание высокого уровня для 
обсуждения стабильного финансирования здравоохранения в регионе для обеспечения 
всеобщего охвата населения медицинской помощью; 
 
 3. также просит Исполнительного секретаря представить Комиссии на ее 
шестьдесят пятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 
 


